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u

*u- (1),  idg.,  Interj.,  V.,  Sb.:  nhd.  uh,  schreien,  Uhu;  ne.  owl,  noise  (N.)  in
imitation of owls etc.; RB.: Pokorny 1103 (1918/1), kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s.
*uk-; W.: s. germ.  *uhjæn, sw. V., lärmen; ahd. uhhezzen* 1, uchezzen*, sw.  V.
(1a), trauern, klagen; W.: s. germ. *uhjæn, sw. V., lärmen; lat.-ahd. uccus* 2 und
häufiger?, M., Schrei, Klage; W.: s. germ. *ðf-, Sb., Uhu; germ. *uwwæ-, *ðwwæn,
Sb., Eule, Uhu; ae. ðf (1), st. M. (a?), Uhu, Geier; W.: s. germ. *ðf-, Sb., Uhu;
ahd. ðfo* (2) 21, ðvo, ðwo*, sw. M. (n), Uhu, Eule; mhd. ðfe, sw. M., Nachteule,
Uhu;  W.: vgl.  germ.  *uwalæ-,  *uwalæn,  *uwwalæ-,  *uwwalæn,  *uwilæ-,  *uwilæn,
*uwwilæ-, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; an. u-gl-a, sw. F. (n), Eule; W.: vgl. germ.
*uwalæ-, *uwalæn, *uwwalæ-, *uwwalæn, *uwilæ-, *uwilæn, *uwwilæ-, *uwwilæn, sw.
F. (n), Eule; ae. ð-l-e, sw. F. (n), Eule; W.: vgl. germ. *uwalæ-, *uwalæn, *uwwalæ-,
*uwwalæn, *uwilæ-, *uwilæn, *uwwilæ-, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; as. ð-wila* 1, st.
F. (æ), sw. F. (n), Eule; W.: vgl. germ. *uwalæ-, *uwalæn, *uwwalæ-, *uwwalæn,
*uwilæ-, *uwilæn, *uwwilæ-, *uwwilæn, sw. F. (n), Eule; ahd. ðwila 51, ðla, st. F.
(æ), sw. F. (n), Eule, Käuzchen, Uhu
*u- (2), idg., Pron., Konj.: Vw.: s. *au- (4)
*ub-?, idg., V.: nhd. drängen?, drücken?; ne. press (V.) down; RB.: Pokorny 1103
(1919/2), ind., iran., balt.
*Èd-, idg., Adv.: nhd. empor, hinauf, hinaus; ne. up, upwards; RB.: Pokorny 1103
(1920/3),  ind.,  iran.,  gr.,  ital.,  kelt.,  germ.,  balt.,  slaw.;  Hw.:  s.  *Èds,  *udteros,
*udtemos; W.: gr. Ø (hy), Präf., hinauf; W.: vgl. gr. Ûsplhx (h‹splÐx), F., Startseil,
Stellholz in der Vogelfalle; W.: vgl. gr. Ûstrix (h‹strix), M., F., Stachelschwein; W.:
germ. *ðt, Adv., heraus; got. ðt 25, Adv., Präf., hinaus, heraus (, Lehmann U62);
W.: germ. *ðt, Adv., heraus; ae. ðt, Adv., aus, hinaus, heraus, draußen; W.: germ.
*ðt, Adv., heraus; afries. ðt 25, Präp., Adv., aus, heraus; W.: germ. *ðt, Adv.,
heraus; anfrk. ðt*, Präp., Präf., aus, heraus; W.: germ. *ðt, Adv., heraus; as. ðt (1)
13, Adv., heraus, hinaus; W.: germ. *ðt, Adv., heraus; ahd. ðz 37, Präp., Adv.,
Konj., Präf., aus, heraus, draußen, aber; mhd. ðz, Präp., aus, heraus, hinaus; nhd.
aus, Präp., Adv., aus, DW 1, 817; W.: s. germ. *ðtai, Adv., außen; got. ðt-a 14,
Adv.,  außerhalb,  draußen;  W.: s.  germ.  *ðtai,  Adv.,  außen;  an.  ðt-i,  Adv.,
außerhalb; W.: s. germ. *ðtai, Adv., außen; ae. ðt-e, Adv., draußen; W.: s. germ.
*ðtai, Adv., außen; afries. ðt-a 6, ðt-e, Adv., Präp., außen, außerhalb, aus; W.: s.
germ. *ðtai, Adv., außen; as. ðt-a 5, Adv., draußen, heraus; W.: s. germ. *ðtai,
Adv., außen; ahd. ðze 25, Adv., außen, draußen, heraus, unter freiem Himmel; W.:
s. germ. *ðtan, Adv., außen; ahd. ðzan 128, Präp., Adv., Konj., Präf., aus, außen,
ohne,  aber;  mhd.  ðzen,  Präp.,  Adv.,  aus,  außer,  außerhalb;  nhd.  außen,  Adv.,
außen, DW 1, 1025; W.: s. germ. *us, *uz, Präf., aus..., heraus...; ae. or-, ur-, Präf.,
los...
*Èd-, idg., V.: Vw.: s. *aøed-
*udero-,  *øÐdero-,  idg.,  Sb.:  nhd.  Bauch,  Gebärmutter;  ne.  belly  (N.);  RB.:
Pokorny 1104 (1921/4), ind., iran., gr., ital., germ., balt.; W.: gr. Óderoj (hóderos),
M., Wölbung,  Bauch; W.: s.  gr.  ½nustron (›nystron), N.,  Labmagen; W.: s.  gr.
Ûstoj (h‹stos), M., Bauch; W.: lat. uterus, M., Leib, Unterleib, Bauch, Mutterleib,
Gebärmutter; W.: lat. uter (1), M., Schlauch; W.: vgl. lat. vÐsÆca, vÐnsÆca, F., Blase,
Harnblase,  Urinblase,  Schwülstigkeit;  W.:  vgl.  lat.  venter,  M.,  Bauch,  Leib,
Unterleib
*udi-, idg., V.: Vw.: s. *øedi-
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*udros, idg., M.: nhd. Wassertier; ne. wateranimal; RB.: Pokorny 79; Hw.: s. *aøe-,
*øédær; E.: s. *aøe-; W.: gr. ™nÚdrij (en‹dris), F., Fischotter; W.: s. lat. lutra, M.,
Fischotter; W.: s. germ. *otra-, *otraz, *utra-, *utraz, st. M. (a), Otter (M.); an. ot-
r, st.  M. (a), Otter; W.: s. germ. *otra-, *otraz, *utra-, *utraz, st. M. (a), Otter
(M.); ae. o-ter, o-tor, st. M. (a), Otter; W.: s. germ. *utra-, *utraz, st. M. (a), Otter
(M.); as. o-t-t-er* 1, ot-ar, st. M. (a?, i?), Otter; W.: s. germ. *otra-, *otraz, st. M.
(a), Otter (M.); ahd. ottar 39, st. M. (a?, i?), Otter (M.), Fischotter; mhd. otter, st.
M., Otter (M.), Fischotter; nhd. Otter, M., Otter (M.), Fischotter, DW 13, 1384
*Èds, idg., Adv.: nhd. empor, hinauf, hinaus; ne. up, out; RB.: Pokorny 1103; Hw.:
s. *Èd-; E.: s. *Èd-
*udteros, idg., Adj.: nhd. äußere, höhere; ne. outer, higher; RB.: Pokorny 1103;
Hw.: s. *Èd-; E.: s. *Èd-
*udtemos, idg., Adj.: nhd. äußerste, höchste; ne. extreme (Adj.), highest; Pokorny
1103; Hw.: s. *Èd-; E.: s. *Èd-
*udh-, idg., Sb.: Vw.: s. *aøÁdh-
*ðdh-, idg., Sb.: Vw.: s. *Ðudh-
*ug-, idg., V.: Vw.: s. *aøeg-
*ugh-, idg., Sb.: Vw.: s. *augh-
*ÈgÝ-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *øegÝ-
*uk-,  *euk-,  idg.,  V.,  Interj.:  nhd.  schreien,  rufen,  uh,  au;  ne.  call  (V.);  RB.:
Pokorny 1103; Hw.: s. *u- (1); E.: s. *u- (1); W.: s. germ. *uhjæn, sw. V., lärmen;
ahd. uhhezzen* 1, uchezzen*, sw. V. (1a), trauern, klagen; W.: s. germ. *uhjæn, sw.
V., lärmen; lat.-ahd. uccus* 2 und häufiger?, M., Schrei, Klage
*uks-, idg., V.: Vw.: s. *aøeks-
*u¨s, idg., Num. Kard.: Vw.: s. *søe¨s
*ukÝ-, *ukÝh-, idg., Sb.: Vw.: s. *aukÝ-
*ukÝs-, idg., Adj., V.: nhd. feucht, netzen; ne. damp (Adj.), make damp; RB.:
Pokorny 1118; Hw.: s. *øegÝ-, *ukÝsen-; E.: s. *øegÝ-
*ukÝsen-, *h2ukÝs›n, idg., M.: nhd. Stier, Jungstier; ne. bull (N.) (1); RB.: Pokorny
1118;  Hw.:  s.  *øegÝ-,  *ukÝs-;  E.:  s.  *øegÝ-;  W.:  germ.  *uhsæ-,  *uhsæn,  *uhsa-,
*uhsan, sw.  M. (n), Stier; got. aúh-s-a* 1, sw.  M. (n), Ochse, Rind; W.: germ.
*uhsæ-, *uhsæn, *uhsa-, *uhsan, sw. M. (n), Stier; got. aúh-s-u-s* 5, st. M. (u) (Pl.
(n)), Ochse, Rind; W.: germ. *uhsæ-, *uhsæn, *uhsa-, *uhsan, sw. M. (a), Stier; an.
ux-i, sw.  M. (n), Ochs, Ochse; W.: germ. *uhsæ-, *uhsæn, *uhsa-, *uhsan, sw.  M.
(a), Stier; an. ox-i, sw.  M. (n), Ochs, Ochse; W.: germ. *uhsæ-, *uhsæn, *uhsa-,
*uhsan, sw. M. (a), Stier; ae. ox-a, sw. M. (n), Ochse; W.: germ. *uhsæ-, *uhsæn,
*uhsa-, *uhsan, sw.  M. (a), Stier; s. ae.  Êx-en, ex-en, Adj., Ochsen-; W.: germ.
*uhsæ-, *uhsæn, *uhsa-, *uhsan, sw. M. (a), Stier; afries. ox-a 4, sw. M. (n), Ochs,
Ochse; W.: germ. *uhsæ-, *uhsæn, *uhsa-, *uhsan, sw. M. (a), Stier; anfrk. oh-s-o*
1, sw. M. (n), Ochs, Ochse; W.: germ. *uhsæ-, *uhsæn, *uhsa-, *uhsan, sw. M. (a),
Stier; as. *ohso?, sw. M. (n), Ochse; W.: germ. *uhsæ-, *uhsæn, *uhsa-, *uhsan, sw.
M. (n), Stier; ahd. ohso 25, sw. M. (n), Ochse; mhd. ochse, sw. M., Ochse; nhd.
Ochse, Ochs, M., Ochs, Ochse, DW 13, 1129
*ukÝh-, idg., Sb.: Vw.: s. *ukÝ-
*ul-, idg., V.: nhd. heulen; ne. howl (V.); RB.: Pokorny 1105 (1922/5), ind., gr.,
ital., kelt., balt.; Hw.: s. *ulul-, *el- (4); W.: gr. Øl©n (hylan), V., bellen, murren;
W.: s. gr. Ølakte‹n (hylalktein), V., bellen, murren; W.: s. lat. ululõre, V., heulen,
von Geheul erfüllt sein (V.), heulend rufen, heulend absingen; W.: s. lat. ulula, F.,
Kauz, Käuzchen; W.: s. lat. ulucus, M., Kauz
*ulul-, idg., V.: nhd. heulen; ne. howl (V.); RB.: Pokorny 1105; Hw.: s. *ul-
*up, idg., Adv.: Vw.: s. *upo
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*up-, idg., Sb.: Vw.: s. *øep- (1)
*Èp-, idg., V.: Vw.: s. *øap- (2)
*upélos, idg., Adj.: nhd. übel; ne. evil (Adj.), bad (Adj.); RB.: Pokorny 1107; Hw.:
s. *upo; E.: s. *upo; W.: germ. *ubila-, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; got. ub-
il-s  56,  Adj.  (a),  übel,  böse,  schlecht;  W.: germ.  *ubila-,  *ubilaz,  Adj.,  übel,
schlecht, böse; ae. yf-el (1), Adj., übel, böse, schlecht, boshaft; W.: germ. *ubila-,
*ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; afries. ev-el (2) 5, Adj., übel, böse; W.: germ.
*ubila-, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; anfrk. uv-el* (1) 4, Adj., übel, schlecht,
böse; W.: germ. *ubila-, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; as. uvi-l* (2) 19, Adj.,
übel, böse, schlecht, schlimm; W.: germ. *ubila-, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse;
ahd. ubil (1) 396, Adj., übel, böse, falsch; mhd. übel, Adj., übel, böse, bösartig;
nhd.  übel,  Adj.,  Adv.,  übel,  böse,  schlecht,  DW 23,  6;  W.: s.  germ.  *ubilæn,
*ubelæn,  sw.  V.,  böse  sein  (V.);  ae.  yf-el-ian,  sw.  V.  (2),  verletzen,  schlecht
behandeln; W.: s. germ. *ubilæn, *ubelæn, sw. V., böse sein (V.); afries. ev-el-ia 1
und häufiger?,  sw. V. (2), beschädigen; W.: s.  germ. *ubila-, *ubilam, *ubela-,
*ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; ae. yf-el (2), st. N. (a), Übel, Elend,
Bosheit; W.: s. germ. *ubila-, *ubilam, *ubela-, *ubelam, st. N. (a), Böses, Übel,
Unheil; afries. ev-el (1) 1, st. N. (a), Übel; W.: s. germ. *ubila-, *ubilam, *ubela-,
*ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; anfrk. uv-el* (2) 4, st. N. (a), Übel; W.:
s. germ. *ubila-, *ubilam, *ubela-, *ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; as.
uvi-l* (1) 8, st. N. (a), Böses, Übel
*upér,  *upéri,  idg.,  Adv.,  Präp.:  nhd.  über,  oberhalb;  ne.  over,  above;  RB.:
Pokorny 1105 (1923/6), ind., iran., gr., ital., kelt., germ.; Hw.: s. *uperos, *upo; E.:
s. *upo;  W.: gr.  Øpšra (hypera), F., Rahetau, Segeltau; lat. opifera, F., Raatau
(N.); W.: s. gr. Øperóa (hyperæa), F., Gaumen; W.: s. gr. Øperèion (hyperæion), N.,
Obergemach, Obergeschoß, Söller; W.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; got.
uf-ar 43, Präp., Präf., über (, Lehmann U6); W.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp.,
über; an. yf-ir, Adv., Präp., oben, über; W.: germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über;
ae. of-er, of-or (1), Präp., Adv., oben, oberhalb, jenseits, quer; W.: germ. *uber,
*uberi, Adv., Präp., über; ae. yfe-r-r-a, Adj., höhere, folgend; W.: germ. *uber,
*uberi, Adv., Präp., über; s. ae. yfe-r, F., Ufer; W.: germ. *uber, *uberi, Adv.,
Präp., über; afries. uv-er 1 und häufiger?, Präp., über; W.: germ. *uber, *uberi,
Adv., Präp., über; afries. ov-er 22, ðr, Präp., über, gegen, wider; W.: germ. *uber,
*uberi, Adv., Präp., über; anfrk. ov-er (1) 50, Präp., Präf., über, überall; W.: germ.
*uber, *uberi, Adv., Präp., über; as. uv-ar* 1, Präp., über, nach; W.: germ. *uber,
*uberi, Adv., Präp., über; as. ov-a-r* (1) 126, Adv., Präp., über, jenseits; W.: germ.
*uber, *uberi, Adv., Präp., über; ahd. ubar (1) 500?, Präp., Präf., über, gegenüber,
jenseits; mhd. über, Präp., über; nhd. über, Präp., über, DW 23, 72; W.: s. germ.
*uberæ, Adv., hinauf; ae. uf-or, of-or (2), Adv., höher, weiter, später, folgend; W.:
s.  germ.  *uberæ, Adv., hinauf;  ae.  uf-er-or, Adj., höhere;  W.: s.  germ.  *uberæ,
Adv., hinauf; ae. uf-er-r-a, Adj., obere, höhere, äußere; W.: s. germ. *uberæ, Adv.,
hinauf; ae. *yfe-r-ian, sw. V. (2), erhöhen; W.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; ahd.
ubari 13, ubiri, Adv., Präf., über, darüber hinaus, mehr, übrig, oben, oberhalb; W.:
vgl. germ. *ubama-, *ubamaz, Adj., oberste; ae.  ‘-me-st?, Adj., oberste; W.: vgl.
germ. *ubama-, *ubamaz, Adj., oberste; ae. yf-e-me-st, Adj., oberste, höchste
*upéri, idg., Adv., Präp.: Vw.: s. *upér
*uperos, idg., Adj.: nhd. obere; RB.: Pokorny 1105; Hw.: s. *upér; E.: s. *upér
*upo, *up, *eup, idg., Adv., Präf.: nhd. unten, hinauf, über; ne. below (Adv.); RB.:
Pokorny  1106  (1924/7),  ind.,  iran.,  gr.,  ital.,  kelt.,  germ.,  slaw.,  heth.;  Hw.:  s.
*eups-,  *upélos,  *upér;  W.:  s.  gr.  Ûptioj (h‹ptios),  Adj.,  zurückgelehnt,
zurückgebogen; W.: s. gr.  Ûpatoj (h‹patos), Adj. (Superl.), höchste, erste; W.: s.
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gr. Øpšra (hypera), F., Rahetau, Segeltau; lat. opifera, F., Raatau (N.); W.: s. gr.
Øperóa (hyperæa), F., Gaumen; W.: s. gr. Øperèion (hyperæion), N., Obergemach,
Obergeschoß, Söller; W.: gr. Ûyi (h‹psi), Adv., in der Höhe, in die Höhe; W.: gr.
Øyoà (hypsu),  Adv.,  hoch,  in  der  Höhe,  in  die  Höhe;  W.:  s.  gr.  ØyÒqen
(hypsóthen), Adv., von oben, von hoch herab; W.: s. gr. ØyÒqi (hypsóthi), Adv., in
der Höhe, hoch; W.: s. gr. ØyÒse (hypsóse), Adv., in die Höhe, empor; W.: s. gr.
Ûyoj (h‹psos), N., Höhe, Wipfel, Scheitel, Anhöhe; W.: vgl. gr. ØyhlÒj (hypsÐlós),
Adj., hoch, hochgelegen, erhaben;  W.: s. lat.  suppus, Adj., rücklings,  rückwärts
gebogen,  befindlich,  hingelegt;  W.:  vgl.  lat.  supÆnus,  Adj.,  rücklings,  rückwärts
gebogen, befindlich; W.: vgl. lat. suppõre, V., auf den Rücken legen, niederlegen;
W.: vgl. lat. supÆnõre, V., rückwärts beugen, rückwärts legen; W.: vgl. mir. foss, M.
Diener, kymr. gwas, M., Diener; über Gallisch vgl. mlat. vassus, M., Diener; W.: s.
lat.  summus,  Adj.  (Superl.),  höchste;  vgl.  lat.  summa,  F.,  höchste  Stelle,
Gesamtheit, Summe; afries. s-um-m-a 1 und häufiger?, sw. M. (n), Summe; W.: s.
lat.  summus,  Adj.  (Superl.),  höchste;  vgl.  lat.  summa,  F.,  höchste  Stelle,
Gesamtheit, Summe; afries. s-um-m-e 1, s-om-m-e, st. F. (æ), Summe; W.: germ.
*uf-, Präp., über, unter; got. uf 37, Präp., unter (, Lehmann U5); W.: germ. *ðp,
*upp, *upa, Adv., auf; an. up-p, Adv., aufwärts, von, außerdem; W.: germ. *ðp,
*upp, *upa, Adv., auf; ae. up, Präf., auf; W.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; ae.
up-p, Adv., auf, hinauf, aufwärts; W.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; afries. up
16, op, Adv., Präf., auf, aufwärts; W.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; anfrk. up-,
Präf., auf..., hinauf..., er...; W.: germ. *ðp, *upp, *upa, Adv., auf; as. up (1) 43,
up-p, Adv., auf, hinauf; W.: germ. *ðp, ðpp, *upa, Adv., auf; ahd. ðf 44, Adv.,
Präp., Präf., hinauf, auf, empor; mhd. ðf, Präp., auf; nhd. auf, Präp., auf, DW 1,
602; W.: s. germ. *eup, Adv., hinauf; got. iup 3, Adv., aufwärts, hinauf (, Lehmann
I33); W.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; got. *uf-ar-a, sw. Adj., obere; W.: s.
germ.  *uba, Präp., über, unter; an. of (2), Präp. Adv., auf, über, durch; W.: s.
germ. *uba, Präp., über, unter; ae. of- (2), ob-, Präf., ob-, über-; W.: s. germ. *uba,
Präp., über, unter; ae. uf-an, uf-an-e, Adv., von oben, über, oben; W.: s. germ.
*uba, Präp., über, unter; afries. ov-a 10, Adv., auf, oben; W.: s. germ. *uba, Präp.,
über, unter; vgl. afries. æs-e 4, F., Dachrinne; W.: s. germ. *uba, Präp., über, unter;
anfrk. of 22, Konj., ob, wenn; W.: s. germ. *uba, Präp., über, unter; anfrk. ov-an-
a* 4, Adv., oben; W.: s. germ.  *uba, Präp., über, unter; as.  *ov-a-n? (2), Adv.,
oben; W.: s. germ.  *uba, Präp., über, unter; ahd. oba (1) 126, ob, Präp., Adv.,
Präf.,  auf, über, an, oben, oberhalb, über ... hinaus, hervor...; mhd. obe, Präp.,
über, oberhalb, auf; nhd. oben, Präf., oben; W.: s. germ. *uba, Präp., über, unter;
ahd. obana 48, Adv., oben, von oben, früher; mhd. obene, oben, Adv., oben, von
oben; nhd. oben, Adv., oben, DW 13, 1065; W.: s. germ.  *uber, *uberi,  Adv.,
Präp., über; got. uf-ar 43, Präp., Präf., über; W.: s. germ.  *uber, *uberi, Adv.,
Präp., über; an. yf-ir, Adv., Präp., oben, über; W.: s. germ.  *uber, *uberi, Adv.,
Präp., über; ae. of-er, of-or (1), Präp., Adv., oben, oberhalb, jenseits, quer; W.: s.
germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; ae. yfe-r-r-a, Adj., höhere, folgend; W.: s.
germ. *uber, *uberi, Adv., Präp., über; vgl. ae. yfe-r, F., Ufer; W.: s. germ. *uber,
*uberi, Adv., Präp., über; afries. uv-er 1 und häufiger?, Präp., über; W.: s. germ.
*uber, *uberi, Adv., Präp., über; afries. ov-er 22, ðr, Präp., über, gegen, wider; W.:
s. germ.  *uber, *uberi, Adv., Präp., über; anfrk. ov-er (1) 50, Präp., Präf., über,
überall; W.: s. germ.  *uber, *uberi, Adv., Präp., über; as. ov-a-r* (1) 126, Adv.,
Präp., über, jenseits; W.: s. germ.  *uber, *uberi, Adv., Präp., über; as. uv-ar* 1,
Präp., über, nach; W.: s. germ.  *uber, *uberi, Adv., Präp., über; ahd. ubar (1)
500?, Präp., Präf., über, gegenüber, jenseits; mhd. über, Präp., über; nhd. über,
Präp.,  über, DW 23, 72; W.: s. germ.  *uberæ, Adv., hinauf; ae. uf-er-or, Adj.,
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höhere;  W.: s.  germ.  *uberæ,  Adv.,  hinauf;  ae.  uf-er-r-a,  Adj.,  obere,  höhere,
äußere; W.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; ae. uf-or, of-or (2), Adv., höher, weiter,
später; W.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; vgl. ae. *yfe-r-ian, sw. V. (2), erhöhen;
W.: s. germ. *uberæ, Adv., hinauf; ahd. ubari 13, ubiri, Adv., Präf., über, darüber
hinaus, mehr, übrig, oben, oberhalb; W.: vgl. germ. *ubila-, *ubilaz, Adj., übel,
schlecht, böse; got. ub-il-s 56, Adj. (a), übel, böse, schlecht (, Lehmann U2); W.:
vgl. germ. *ubila-, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; ae. yf-el (1), Adj., übel, böse,
schlecht, boshaft; W.: vgl. germ. *ubila-, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; afries.
ev-el (2) 5, Adj., übel, böse; W.: vgl. germ. *ubila-, *ubilaz, Adj., übel, schlecht,
böse; anfrk. uv-el* (1) 4, Adj., übel, schlecht, böse; W.: vgl. germ. *ubila-, *ubilaz,
Adj., übel, schlecht, böse; as. uvi-l* (2) 19, Adj., übel, böse, schlecht, schlimm; W.:
vgl. germ. *ubila-, *ubilaz, Adj., übel, schlecht, böse; ahd. ubil (1) 396, Adj., übel,
böse, falsch, schlecht; mhd. übel, Adj., übel, böse, bösartig; nhd. übel, Adj., Adv.,
übel, böse, schlecht, DW 23, 6; W.: vgl. germ. *ubila-, *ubilam, *ubela-, *ubelam,
st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; ae. yf-el (2), st. N. (a), Übel, Elend, Bosheit; W.:
vgl.  germ. *ubila-,  *ubilam, *ubela-,  *ubelam, st.  N. (a),  Böses,  Übel,  Unheil;
afries. ev-el (1) 1, st. N. (a), Übel; W.: germ. *ubila-, *ubilam, *ubela-, *ubelam,
st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; anfrk. uv-el* (2) 4, st.  N. (a), Übel; W.: germ.
*ubila-, *ubilam, *ubela-, *ubelam, st. N. (a), Böses, Übel, Unheil; as. uvi-l* (1) 8,
st. N. (a), Böses, Übel; W.: vgl. germ. *ubilæn, *ubelæn, sw. V., böse sein (V.); ae.
yf-el-ian, sw. V. (2), verletzen, schlecht behandeln; W.: vgl. germ. *ubilæn, *ubelæn,
sw. V., böse sein (V.); afries. ev-el-ia 1 und häufiger?, sw. V. (2), beschädigen; W.:
vgl. germ. *ubama-, *ubamaz, Adj., oberste; ae. uf-e-me-st, Adj., oberste, höchste;
W.: vgl. germ. *ubama-, *ubamaz, Adj., oberste; ae.  ‘-me-st?, Adj., oberste; W.:
vgl. germ. *ubama-, *ubamaz, Adj., oberste; ae. yf-e-me-st, Adj., oberste, höchste;
W.: vgl. germ. *upena-, *upenaz, *upana-, *upanaz, Adj., offen; an. op-in-n, Adj.,
offen,  auf  dem  Rücken  liegend;  W.:  vgl.  germ.  *upena-,  *upenaz,  *upana-,
*upanaz, Adj., offen; ae. op-en, Adj., offen, offenbar, klar; W.: vgl. germ. *upena-,
*upenaz, *upana-, *upanaz, Adj., offen; ae. yp-p-an, sw. V. (1), öffnen, enthüllen,
verraten (V.);  W.: vgl.  germ. *upena-,  *upenaz,  *upana-,  *upanaz,  Adj.,  offen;
afries. ep-p-e* 1, Adj., offen; W.: vgl. germ. *upena-, *upenaz, *upana-, *upanaz,
Adj., offen; afries. ep-en 17, ep-e-r-n, op-en, Adj., offen, offenbar, klar; W.: vgl.
germ. *upena-, *upenaz, *upana-, *upanaz, Adj., offen; as. op-a-n* 7, Adj., offen,
deutlich, aufrichtig, klar, aufgeschlossen; W.: vgl. germ. *upena-, *upenaz, *upana-,
*upanaz, Adj., offen; ahd. offan (1) 97, Adj., offen, offenbar, hell; mhd. offen,
Adj., offen, geöffnet, nicht geschlossen; nhd. offen, Adj., offen, nicht verhüllt, DW
13, 1163; W.: vgl. germ. *upenalÆka-, *upenalÆkaz, *upanalÆka-, *upanalÆkaz, Adj.,
offen; ae. op-en-lic, Adj., öffentlich, offen; W.: vgl. germ. *upenalÆka-, *upenalÆkaz,
*upanalÆka-, *upanalÆkaz,  Adj.,  offen; ahd.  offanlÆh 2, Adj., öffentlich,  sichtbar;
mhd.  offenlÆche,  Adv.,  öffentlich,  offenbar,  allen  wahrnehmbar;  nhd.  öffentlich,
Adj.,  Adv.,  deutlich,  aufrichtig,  nicht  geheim,  DW 13,  1182;  W.: vgl.  germ.
*upenæn, *upanæn, sw. V., öffnen; an. op-n-a (2), sw. V. (2), öffnen; W.: vgl. germ.
*upenæn,  *upanæn,  sw.  V.,  öffnen;  ae.  op-en-ian,  sw.  V.  (2),  öffnen,  deutlich
machen, verdeutlichen, klar machen;  W.: vgl.  germ.  *upenæn, *upanæn,  sw.  V.,
öffnen; afries. ep-en-ia 4, epe-r-n-ia, sw. V. (2), öffnen; W.: vgl. germ. *upenæn,
*upanæn, sw. V., öffnen; as. op-a-n-æn* 5, op-o-n-æn*, sw. V. (2), öffnen; W.: vgl.
germ. *upenæ, *upanæ, st. F. (æ), Öffnung; an. op-n-a (1), sw. F. (n), Öffnung; W.:
vgl. germ. *ubiswæ, *ubizwæ, st. F. (æ), Vorhalle; got. ub-iz-w-a* 1, st. F. (æ), Halle
(, Lehmann U3); W.: vgl. germ. *ubiswæ, *ubizwæ, st. F. (æ), Vorhalle; an. up-s, st.
F. (æ), Dachkante, Traufe, Abhang; W.: vgl. germ.  *ubiswæ, *ubizwæ, st.  F. (æ),
Vorhalle; ae. ãf-es, ef-es, yf-es, ãf-es-e, ef-es-e, st. F. (æ), Traufe, Rand, Kante;
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W.: vgl. germ. *ubiswæ, *ubizwæ, st. F. (æ), Vorhalle; ahd. obasa 11, st. F. (æ), sw.
F. (n), Vorhalle; mhd. obese, st. F., sw. F., Dachrinne, Dachtraufe
*ups-, idg., Adv.: Vw.: s. *eups-
*ðr-, *aøer-, idg., Sb.: nhd. Wasser, Harn, Regen; ne. water (N.); RB.: Pokorny
80; Hw.: s. *aøe-, *aøer-, *øerenõ (?); E.: s. *aøe-; W.: vgl. gr. ¥nauroj (ánauros),
Adj., wasserlos;  W.: s. lat. ðrÆna, F., Harn, Urin, Same; W.: s. lat. ðrÆnõrÆ, V.,
tauchen, untertauchen; W.: vgl. lat. ðrÆnõtor, M., Taucher; W.: vgl. lat. Metaurus,
M.=FlN, Metaurus (Fluss in Umbrien); W.: vgl. lat. Pisaurus, M.=FlN, Pisaurus
(Fluss in Umbrien); W.: germ. *ðra-, *ðram, st. N. (a), Wasser; an. ð-r (2), st. N.
(a), Feuchtigkeit, feiner Regen; W.: germ. *ðra-, *ðram, st. N. (a), Wasser; vgl. ae.
ð-r-ig, Adj., feucht; W.: germ. *ðru-, *ðruz, st. M. (u), Auerochse, Ur, u-Rune; got.
*ð-r-s, ðraz?, st.  M. (u), Auerochs, u-Rune; W.: germ.  *ðru-, *ðruz, st.  M. (u),
Auerochse, Ur, u-Rune; an. ð-r-r, st. M. (u), Auerochse; W.: germ. *ðru-, *ðruz, st.
M. (u), Auerochse, Ur, u-Rune; ae. ð-r (1), st. M. (a), Auerochs; W.: s. germ.
*ðræ-, *ðræn, *ðra-, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; as. *ðr?, st. M. (i?, u?), Ur,
Auerochse; W.: s. germ. *ðræ-, *ðræn, *ðra-, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur, u-
Rune?; as. ur (2) 1, Sb., u-Rune; W.: s. germ. *ðræ-, *ðræn, *ðra-, *ðran, sw. M.
(n), Auerochse, Ur; ahd. ðro 5, sw. M. (n), Auerochse; mhd. ðre, st. M., sw. M.,
Auerochse;  s.  nhd. Ur, M.,  Ur, Auerochse,  DW 24,  2353;  W.: s.  germ.  *ðræ-,
*ðræn, *ðra-, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; ahd. ðr* 3, st. M. (i?), Auerochse;
mhd. ðr, st. M., sw. M., Auerochse; nhd. Ur, M., Ur, Auerochse, DW 24, 2353;
W.: s. germ. *ðræ-, *ðræn, *ðra-, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; ahd. ðrohso 10,
sw. M. (n), Auerochse; nhd. (ält.) Urochse, M., Ur, Auerochse, DW 24, 2492; W.:
s. germ. *ðræ-, *ðræn, *ðra-, *ðran, sw. M. (n), Auerochse, Ur; vgl. lat. ðrus, M.,
Auerochs; W.: vgl. germ. *ðra-, *ðraz, *ðrja-, *ðrjaz, Adj., wild; ahd. ðrrind* 6, st.
N. (iz/az), »Urrind«, Auerochse; mhd. ðrrint, st. N., Auerochse; nhd. (ält.) Urrind,
N., Ur, Auerochse, Rohrdommel, DW 24, 2502
*us-, idg., V.: Vw.: s. *aus-
*us-, idg., V.: Vw.: s. *aøes-
*us-, idg., Sb.: Vw.: s. *æus- (2)
*usæs-?, idg., F.: Vw.: s. *Àusæs-?
*ut-, idg., V.: Vw.: s. *øet-
*uto-, idg., Adj.: nhd. vergeblich, leer; ne. futile, empty; RB.: Pokorny 73; Hw.: s.
*au- (3), *autio; E.: s. *au- (3)
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